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Specifikacije daljinskega upravljalnika

Priročnik za hitri začetek

Nazivna napetost 3,0 V (R03/LR03×2 suhi bateriji)

Območje sprejema signala 8m

Okoljski pogoji -5°C~60°C (23°F~140°F)
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VSTAVITE BATERIJE

DALJINSKI UPRAVLJALNIK USMERITE 
NA ENOTO

PRITISNITE GUMB ZA 
VKLOP

IZBERITE HITROST
VENTILATOR

IZBERITE NAČIN IZBERITE TEMPERATURO

●	 Zasnova gumbov se lahko razlikuje od predstavitev.
●	 Če notranja enota ni opremljena z določeno funkcijo, pritisk na gumb te funkcije na daljinskem 

upravljalniku ne bo imel učinka.
●	 Kadar obstajajo velike razlike v opisih funkcij med "Priročnikom za daljinski upravljalnik" in 

"UPORABNIŠKIM PRIROČNIKOM", prevlada "UPORABNIŠKI PRIROČNIK".

UPOŠTEVAJTE

NE VESTE, ČEMU SLUŽI DOLOČENA FUNKCIJA?
Za podrobna navodila o uporabi klimatske naprave glejte poglavji Kako uporabljati osnovne 
funkcije in Kako uporabljati napredne funkcije v tem priročniku.
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Ravnanje z daljinskim upravljalnikom

Klimatska naprava je lahko opremljena z dvema 
baterijama (za nekatere enote).
Pred uporabo vstavite baterije v daljinski 
upravljalnik.
1.	Z daljinskega upravljalnika potisnite zadnji 

pokrov navzdol in tako odprite predal za 
baterije.

2.	Vstavite baterije s pravilno nameščenima 
poloma (+) in (-) ter simboli v predelu za baterije.

3.	Ponovno namestite pokrov baterije.

•	 Neposredna sončna svetloba lahko moti 
delovanje infrardečega sprejemnika signalov.

•	 Pot med daljinskim upravljalnikom in napravo 
mora biti prosta.

•	 Če se zdi, da signal daljinskega upravljalnika 
moti drugo napravo, premaknite to napravo na 
drugo mesto ali se obrnite na službo za pomoč 
strankam.

Vstavljanje in zamenjava baterij
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Telecomando
• La luce diretta del sole può interferire con il

funzionamento del ricevitore del segnale a
infrarossi.

• La traiettoria tra il telecomando e l’apparecchio
deve essere libera.

• Se il segnale proveniente dal telecomando
sembra interferire con un altro apparecchio,
spostare questo apparecchio in un’altra
posizione o contattare il servizio clienti.

 Smaltimento delle batterie
• Non smaltire le batterie come normali rifiuti

indifferenziati. Per il corretto smaltimento delle
batterie, fare riferimento alle normative locali.

• Nella parte inferiore dell’icona dello smaltimento
delle batterie può essere riportato il simbolo di una
sostanza chimica. Questo simbolo indica che la
batteria contiene un metallo pesante che supera
una determinata concentrazione. Ad esempio Pb:
Piombo (>0,004%).

• Gli apparecchi e le batterie usate
devono essere trattati negli appositi
stabilimenti
per il riutilizzo, il riciclo e il recupero.
Garantendo il corretto smaltimento delle
batterie, contribuirete a prevenire
eventuali conseguenze negative per
l'ambiente e per la salute umana.

Pb

Prestazioni della batteria
Per prestazioni ottimali del prodotto:
• Non utilizzare insieme batterie vecchie e nuove o

batterie di marchi diversi.
• Non lasciare le batterie nel telecomando se si

prevede di non utilizzare il dispositivo per più di 2
mesi.

Note per l'uso del telecomando
Il dispositivo deve essere conforme alle 
normative nazionali locali.
• In Canada, deve essere conforme alla norma

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).
• Negli Stati Uniti, il dispositivo è conforme alla

parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è
soggetto alle due condizioni seguenti:
(1)  Il dispositivo non deve causare interferenze

dannose, e
(2)  il dispositivo deve accettare qualsiasi

interferenza in ricezione, comprese quelle
che potrebbero causare un funzionamento
indesiderato.

Questo apparecchio è stato testato e dichiarato 
conforme ai limiti dei dispositivi digitali di Classe B, 
ai sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questi 
limiti sono definiti per fornire una ragionevole 
protezione contro le interferenze dannose in 
installazioni residenziali. Questo apparecchio 
genera, usa e può irradiare energia a frequenze 
radio e, se non installata e usata in conformità con 
le istruzioni, 
può provocare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna 
garanzia che si verifichino interferenze in 
un impianto in particolare. Se l'apparecchio 
provoca interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, riscontrabili spegnendo e 
accendendo l'apparecchio, si consiglia di provare 
a correggerle adottando uno o più dei seguenti 
accorgimenti:

• Riorientare o riposizionare l'antenna di ricezione.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il

ricevitore.
• Collegare l'apparecchio a una presa

appartenente a un circuito diverso da quello a cui
è collegato il ricevitore.

• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV
esperto per richiedere assistenza.

• Eventuali cambiamenti o modifiche
non approvate dalla parte responsabile della
conformità possono invalidare l’autorizzazione
all’uso dell’apparecchio.

Daljinski upravljalnik

Za optimalno delovanje izdelka:
•	 Ne uporabljajte skupaj starih in novih baterij ali 

baterij različnih blagovnih znamk.
•	 Baterij ne puščajte v daljinskem upravljalniku, 

če naprave ne nameravate uporabljati več kot 2 
meseca.

Naprava mora biti v skladu z lokalnimi 
nacionalnimi predpisi.
•	 V Kanadi mora biti v skladu s CAN ICES-3(B)/

NMB-3(B).
•	 V Združenih državah je naprava skladna s 15. 

delom pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja 
pogoja:
(1)	Naprava ne sme povzročati škodljivih motenj 

in
(2)	naprava mora sprejeti vse motnje pri 

sprejemu, vključno s tistimi, ki bi lahko 
povzročile neželeno delovanje.

Ta naprava je bila preizkušena in ugotovljeno je 
bilo, da je v skladu z omejitvami digitalnih naprav 
razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te 
meje so opredeljene tako, da zagotavljajo razumno 
zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih 
instalacijah. Ta naprava proizvaja, uporablja in 
lahko seva energijo na radijskih frekvencah in, če ni 
nameščena in uporabljena v skladu z navodili,
lahko povzroči škodljive motnje v radijskih 
komunikacijah. Vendar pa ni nobenega zagotovila, 
da bo prišlo do motenj v določenem sistemu. Če 
naprava povzroča škodljive motnje radijskega in 
televizijskega sprejema, ki jih je mogoče zaznati z 
izklopom in vklopom naprave, je priporočljivo, da 
jih poskusite odpraviti s sprejetjem enega ali več 
naslednjih ukrepov:

•	 Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno.
•	 Povečajte razdaljo med napravo in 

sprejemnikom.
•	 Napravo priključite na vtičnico, ki pripada 

tokokrogu, ki ni tisti, na katerega je priključen 
sprejemnik.

•	 Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali 
izkušenim radijskim/televizijskim tehnikom.

•	 Vse spremembe ali modifikacije, ki jih ni odobrila 
oseba, odgovorna za skladnost, lahko razveljavijo 
dovoljenje za uporabo naprave.

Zmogljivost baterije

Opombe o daljinskem upravljavcu

•	 Baterij ne odlagajte kot običajne neločene 
odpadke. Za pravilno odstranjevanje baterij glejte 
lokalne predpise.

•	 Na dnu ikone za odstranjevanje baterije je kemični 
simbol. Ta simbol pomeni, da baterija vsebuje 
težko kovino, ki presega določeno koncentracijo. 
Na primer Pb: Svinec (>0,004%).

•	Rabljene naprave in baterije je treba 
obdelati v ustreznih mestih 
za ponovno uporabo, recikliranje in 
predelavo. Z zagotavljanjem ustreznega 
odstranjevanja baterij boste pomagali 
preprečiti morebitne negativne 
posledice za okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje baterij
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Povišajte temperaturo v 
korakih po 1 °C (1 °F). Najvišja 
temperatura je 30 °C (86 °F).

ON/OFF

TEMP

TEMP

Vklop ali izklop enote

SET
Pojdite na naslednjo funkcijo v 
naslednjem vrstnem redu:
→Način svežine (

04

) (super 
ionizator)→Način→
Noč (

04

)→ Sledite mi (

04

) način 
AP→(

04

)→Svežina...
izbrani simbol bo utripal v območju 
prikaza, pritisnite gumb OK za 
potrditev.

Zmanjša temperaturo za 1 °C (1 
°F). Najnižja temperatura je 17 
°C (62 °F).

HITROST VENTILATORJA
Izberite hitrosti izmeničnega ventilatorja 
v naslednjem vrstnem redu:
AVTO → NIZKA → SREDNJA → 
VISOKA
OPOMBA Če pritisnete in držite ta gumb 
2 sekundi, se aktivira funkcija Mute.

SWING (NIHANJE)
Aktivira in deaktivira gibanje 
vodoravne plavuti. Pritisnite in držite ta 
gumb 2 sekundi, da zaženete funkcijo 
samodejnega nihanja navpične lopute.

NAČIN

ECO
Pritisnite ta gumb, da vstopite v 
način varčevanja z energijo.

Preklopite v naslednji način v 
naslednjem vrstnem redu: AUTO 
COOL (Samodejno hlajenje) → DRY 
(Razvlaževanje) → HEAT (Gretje) → 
FAN (Ventilator)
OPOMBA Način HEAT (Gretje) ni na voljo 
za napravo samo s funkcijo hlajenja.

V REDU
Uporablja se za potrditev izbrane 
funkcije

ČASOVNIK
Nastavite časovnik, da vklopite 
ali izklopite enoto v skladu z 
nastavljenim časom.
BLIŽNJICA

ČIŠČENJE

Ponastavi trenutne ali prejšnje 
nastavitve.

Uporablja se za zagon/izklop 
funkcije samodejnega čiščenja.

LED

Turbo
Enoti omogoča, da v 
najkrajšem možnem času 
doseže prednastavljeno 
temperaturo.

Vklopi ali izklopi LED zaslon 
notranje enote in brenčalo 
klimatske naprave (razpoložljivost 
je odvisna od modela), da ustvari 
udobno in tiho okolje.
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Indikatorji na zaslonu daljinskega upravljalnika
Informacije se prikažejo, ko je daljinski upravljalnik vklopljen.

Ikona za svežino (za nekatere enote) (Super ionizator) 
(prikazana, ko je aktivirana funkcija Freshness)
Ikona nočnega načina

Ikona Sledi mi

Ikona za brezžično upravljanje

Ikona prazne baterije (če utripa)
Prenos: Zasveti, ko daljinski 
upravljalnik pošlje signal 
notranji enoti.

ON

OFF
Ikone AKTIVNEGA ČASOVNIKA

Prikaz IZKLOP ČASOVNIKA

Prikaz NAČINA
Označuje aktivni način, vključno z:

Ikona ECO (za nekatere enote)
Prikaže se, ko je aktivirana 
funkcija ECO.

Ikona ZA ZAKLEPANJE 
Prikaže se, ko je aktivirana 
funkcija ZAKLEPANJA.

Ikone Temperatura/Časovnik/
Hitrost ventilatorja
Označuje privzeto nastavljeno 
temperaturo ali hitrost 
ventilatorja ali nastavitev 
časovnika (v primeru 
ČASOVNIKA za vklop/IZKLOP).
• Temperaturno območje:
17-30°C/62-86°F
(20-28°C)
(odvisno od modela)
• Interval nastavitve časovnika: 
0-24 ur
Ikona postane prazna, ko deluje 
v načinu ventilatorja.

Ikona za utišanje

Opomba:
Vse ikone, prikazane na sliki, so reprezentacije, ki olajšajo predstavitev izdelka.
Toda med dejansko uporabo bo zaslon prikazal samo ustrezne funkcijske ikone.

NIZKO
SREDNJE
VISOKO
AVTO

Ikona ZA HITROST 
VENTILATORJA
Označuje hitrost izbranega 
ventilatorja

Hitrosti ventilatorja ni mogoče 
nastaviti v načinu AVTO ali SUHO 
(razvlaževanje).
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Kako uporabljati osnovne funkcije

OPOZORILO! Pred uporabo se prepričajte, da 
je enota priključena na napajanje.

1. Pritisnite gumb MODE, da izberete način 
COOL (Hlajenje).

2. Nastavite želeno temperaturo z gumbom Temp 

07

 ali Temp 

07

.
3. Pritisnite gumb FAN (Ventilator), da izberete 

hitrost ventilatorja: AVTOM, NIZEK, SREDNJI 
ALI VISOK.

4. Pritisnite gumb za vklop/izklop , da zaženete 
enoto.

Osnovne funkcije

06

Način COOL (hlajenje)

V SAMODEJNEM načinu bo enota samodejno 
izbrala funkcijo COOL (hlajenje), FAN (ventilator) 
ali HEAT (ogrevanje) glede na nastavljeno 
temperaturo.
1.	Pritisnite gumb MODE , da izberete AVTO.
2.	Nastavite želeno temperaturo z gumbom Temp 

07

 ali Temp 

07

.
3.	Pritisnite gumb za vklop/izklop , da zaženete enoto.

Način AVTO

Območje delovne temperature enot je 17-30 °C 
(62-86 °F)/20-28 °C.
Nastavljeno temperaturo lahko povečate ali 
zmanjšate v korakih po 1 °C (1 °F).

NASTAVITEV TEMPERATURE

OPOMBA: HITROSTI VENTILATORJA v 
SAMODEJNEM načinu ni mogoče nastaviti.

06
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1.	Pritisnite gumb MODE , da izberete način 
FAN (Ventilator).

2.	Pritisnite gumb FAN (Ventilator), da izberete 
hitrost ventilatorja: AVTOM, NIZEK, SREDNJI 
ALI VISOK.

3.	Pritisnite gumb za vklop/izklop , da zaženete 
enoto.

Način FAN (ventilator)

07

OPOMBA: Temperature ni mogoče nastaviti v 
načinu FAN (ventilator).
Posledično LCD zaslon daljinskega upravljalnika 
ne bo prikazoval temperature.

07

1.	Pritisnite gumb MODE , da izberete DRY 
(razvlaževanje).

2.	Nastavite želeno temperaturo z gumbom Temp 

07

 ali Temp 

07

.

3.	Pritisnite gumb za vklop/izklop, da zaženete 
enoto.

Ko je ta način delovanja aktiven, enota deluje v načinu 
hlajenja, dokler temperatura okolice ne doseže 10 °C, 
nato pa se enota ustavi. Ko temperatura okolja preseže 
12 °C, enota ponovno začne delovati v načinu hlajenja.
Hitrosti ventilatorja ni mogoče spremeniti.

1.	Pritisnite gumb MODE, da izberete način 
COOL (hlajenje).

2.	Nastavite želeno temperaturo z gumbom Temp 

07

 ali Temp 

07

.
3.	Pritisnite gumb FAN (ventilator) , da izberete 

hitrost ventilatorja: AVTOM, NIZEK, SREDNJI 
ALI VISOK.

4.	Pritisnite gumb za vklop/izklop , da zaženete 
enoto.

Način DRY (razvlaževanje)

OPOMBA: HITROSTI VENTILATORJA ni 
mogoče nastaviti v načinu DRY (razvlaževanje).

07

Način HEAT (ogrevanje)

OPOMBA: Ko zunanja temperatura pade, lahko 
to vpliva na zmogljivost ogrevanja enote. V takih 
primerih je priporočljivo uporabljati to klimatsko 
napravo v kombinaciji z drugimi grelnimi 
napravami.
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Aktiviraj časovnik
Pritisnite gumb TIMER 
(časovnik), da zaženete 
časovnico.

Večkrat pritisnite gumba Temp. 
navzgor in navzdol, da nastavite 
želeni čas, ko se enota vklopi.

Usmerite daljinski upravljalnik 
na enoto in počakajte 1 
sekundo, ČASOVNIK se bo 
aktiviral.

08

Nastavitev TIMER OFF (izklop časovnika)
Pritisnite gumb TIMER 
(časovnik), da zaženete 
časovnico za izklop.

Večkrat pritisnite gumba Temp. 
navzgor in navzdol, da nastavite 
želeni čas, ko se enota izklopi.

Daljinski upravljalnik usmerite 
na enoto in počakajte 1 
sekundo, da se aktivira TIMER 
OFF (izklop časovnika).

OPOMBA:
1.	Ko VKLOPITE ali IZKLOPITE ČASOVNIK, se čas z vsakim klikom poveča za 30 minut, do 10 ur. Od 

10 do 24 ur se vsak klik poveča za 1 uro (na primer, pritisnite 5-krat, da dobite 2,5 ure in pritisnite 
10-krat, da dobite 5 ur). Časovnik se bo po 24 urah vrnil na 0,0.

2.	Prekličite obe funkciji tako, da nastavite časovnik na 0,0 h.

08

Nastavitev časovnika VKLOP/IZKLOP (primer)

Na primer: Trenutni časovnik je 
13:00, odvisno od tega, kako 
je nastavljen kot zgoraj, se bo 
enota vklopila v 2,5 ure (15:30) 
in izklopila ob 18:00.

Upoštevajte, da se ure, nastavljene za obe funkciji, nanašajo na ure, ki sledijo trenutnemu času.

Zaženite 
časovnik

Trenutni čas 
13:00

14:00 4PM 5PM 6PM15:00 15:30

Enota se 
VKLOPI

Enota se 
IZKLOPI

V 2,5 ure
V 5 ure

ČASOVNIK za vklop/IZKLOP - nastavi časovni interval, v katerem se bo enota samodejno 
vklopila/ izklopila.

Nastavitev časovnika
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Kako uporabljati napredne funkcije

09

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

Pritisnite gumb Swing (nihanje)

Funkcija nihanja

Vodoravna loputa bo samodejno nihala 
navzgor in navzdol, ko pritisnete gumb za 
nihanje Swing. Ponovno pritisnite, da ustavite 
gibanje.

Pritisnite in držite ta gumb več kot 2 
sekundi, aktivirana je funkcija navpičnega 
nihanja lopute. (Odvisno od modela)

09

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

Pritisnite gumb LED.

Pritisnite ta gumb, da vklopite in izklopite 
zaslon notranje enote.

Ta gumb pritisnite za daljši 
čas, za več kot 5 sekund (za 
nekatere enote).

Pritisnite in držite ta gumb več kot 5 sekund, 
notranja enota bo prikazala dejansko sobno 
temperaturo. Ponovno pritisnite ta gumb za 
več kot 5 sekund in vrnil se bo na nastavljeni 
prikaz temperature.

LED ZASLON

09

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)
Funkcija Silence 
(neslišno) (funkcija ni na voljo z več razcepljenimi zunanjimi enotami)

Pritisnite in držite gumb ventilatorja več kot 2 sekundi, da vklopite/izklopite 
funkcijo Silence (za nekatere enote).
Zaradi nizkofrekvenčnega delovanja kompresorja se lahko zmanjša 
učinkovitost hlajenja in ogrevanja.
Če želite preklicati funkcijo izklopa zvoka, med delovanjem pritisnite gumb 
ON/OFF, Mode, Sleep, Turbo ali Clean.

09



09

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

09

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

10

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

Funkcija FP

Enota bo delovala pri visoki hitrosti ventilatorja (ko je 
kompresor vklopljen), temperatura pa bo samodejno 
nastavljena na 8 °C/46 °F.

Opomba: Ta funkcija je na voljo samo za klimatsko napravo s toplotno črpalko.
Če želite aktivirati funkcijo FP, dvakrat pritisnite ta gumb v eni sekundi v načinu HEAT 
(ogrevanje) in nastavite temperaturo na 17 °C/60 °F ali 20 °C/68 °F.
Če želite onemogočiti to funkcijo, med delovanjem pritisnite vklop/izklop, mirovanje, način, 
ventilator in temp.

10

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

Funkcija ZAKLEPANJA

Če želite aktivirati funkcijo zaklepanja, hkrati pritisnite 
gumba Clean in Turbo za več kot 5 sekund.
V tem primeru vsi gumbi ne bodo odzivni. Za 
odklepanje ponovno pritisnite ta dva gumba za dve 
sekundi.

Funkcija ECO
Pritisnite gumb ECO (funkcija ni na voljo z več deljenimi zunanjimi enotami)

Pritisnite gumb ECO za vstop v način varčevanja z energijo.

Opomba: Ta funkcija je na voljo samo v načinu COOL (hlajenje).

EKO delovanje:
V načinu hlajenja, da prihranite energijo (samo če je nastavljena temperatura pod 24 
°C/75 °F ), pritisnite ta gumb in daljinski upravljalnik bo samodejno prilagodil temperaturo 
na 24 °C/75 °F, in aktiviral SAMODEJNO hitrost ventilatorja. Če je nastavljena temperatura 
višja od 24 °C/75 °F, pritisnite gumb ECO, hitrost ventilatorja se bo spremenila v Auto, 
nastavljena temperatura bo ostala nespremenjena.
OPOMBA:
Funkcijo ECO lahko prekinete na enega od naslednjih načinov: pritisnite gumb ECO___; 
spremenite način; nastavite temperaturo na manj kot 24 °C/75 °F.
Če je v načinu ECO nastavljena temperatura 24 °C/75 °F ali več, se učinkovitost hlajenja 
zmanjša. Če se počutite neprijetno, ponovno pritisnite gumb ECO, da izklopite ta način.

10

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

10



Pritisnite gumb za SHORTCUT (bližnjica) (funkcija ni na voljo z več deljenimi zunanjimi 
enotami)

S pritiskom na ta gumb, ko je daljinski upravljalnik vklopljen, se bo 
sistem samodejno vrnil na prejšnje nastavitve, vključno z načinom 
delovanja, nastavitvijo temperature, stopnjo hitrosti ventilatorja in 
nočnim načinom (če je aktiviran).
Če pritisnete za več kot 2 sekundi, bo sistem samodejno ponastavil 
trenutne nastavitve delovanja, vključno z načinom delovanja, 
nastavitvijo temperature, hitrostjo ventilatorja in nočnim načinom (če 
je aktiviran).

Pritisnite gumb CLEAN (funkcija ni na voljo z več deljenimi zunanjimi enotami)
Bakterije v zraku lahko rastejo v kondenzirani vlagi okoli toplotnega 
izmenjevalnika v enoti. Pri redni uporabi večina te vlage izhlapi iz 
enote.
S tipko CLEAN (čiščenje) se enota samodejno očisti. Po čiščenju 
se enota samodejno izklopi. S pritiskom na gumb CLEAN sredi cikla 
se postopek prekliče in enota se izklopi. Funkcijo CLEAN lahko 
aktivirate tolikokrat, kot želite.
Opomba: To funkcijo lahko aktivirate samo v načinu COOL (hlajenje) 
ali DRY (razvlaževanje).

Pritisnite gumb TURBO.
Ko je funkcija Turbo izbrana v načinu COOL (hlajenje), bo enota 
pihala močan hladen zrak, da začne postopek hlajenja.
V primeru enot z električnimi grelnimi elementi, če je funkcija Turbo 
izbrana v načinu HEAT (gretje), se bo električni GRELEC aktiviral in 
začel postopek ogrevanja.

Funkcija SHORTCUT (bližnjica)
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(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)
Funkcija Clean (čiščenje)

11

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)
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(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

(funzione non disponibile con unità esterne multi-split)

Funkcija TURBO

11



●	 Pritisnite gumb SET, da vstopite v nastavitev funkcije, nato pritisnite gumb set ali gumb TEMP 

12

 
ali TEMP 

12

 , da izberete želeno funkcijo. Izbrani simbol bo utripal v območju prikaza, pritisnite 
gumb OK za potrditev.

●	 Če želite preklicati izbrano funkcijo, preprosto izvedite enake postopke kot zgoraj.
●	 Pritisnite gumb SET za pomikanje po delovnih funkcijah na naslednji način:

Svežina*(

12

) → Nočni način *(

12

) → Sledi mi (

12

) → način AP(

12

)
[*]:	Če ima daljinski upravljalnik gumb Fresh (Sveže) in Sleep (Spanje), s tipko set ne morete 

izbrati funkcij Freshness (Svežina) in Night Mode (Nočni način).

12

Funkcija NASTAVI

Funkcija svežine (

12

) (za nekatere enote):
Ko se zažene funkcija SVEŽINE, se ionski 
generator napaja in začne čistiti zrak v prostoru. 
(Super ioniziranje)

Nočni način (

12

):
Nočni način se uporablja za zmanjšanje porabe 
energije med spanjem (in ko ni potrebno 
nenehno vzdrževati enake temperature). To 
funkcijo lahko aktivirate samo z daljinskim 
upravljalnikom.
Za podrobnosti glejte "Nočno delovanje" v 
"UPORABNIŠKEM PRIROČNIKU".

Funkcija AP (

12

) (za nekatere enote):
Izberite način AP za konfiguracijo brezžičnega 
omrežja. Pri nekaterih enotah gumb set v tem 
primeru ni potreben.
Za vstop v način AP pritisnite gumb LED 
sedemkrat v 10 sekundah.

OPOMBA:	 Način SLEEP (nočna) ni na 
voljo v načinu FAN (ventilator) ali DRY 
načina (razvlaževanje).

Funkcija FOLLOW ME (Sledi mi) (

12

)
Funkcija FOLLOW ME omogoča daljinskemu 
upravljalniku, da izmeri temperaturo svojega 
trenutnega položaja in pošlje ta signal v 
klimatsko napravo vsake 3 minute. Pri uporabi 
AUTO (SAMODEJNEGA) načina, načina COOL 
(HLAJENJA) ali načina HEAT (OGREVANJA) 
bo merjenje temperature okolice z daljinskim 
upravljalnikom (namesto notranje enote) 
omogočilo, da klimatska naprava optimizira 
temperaturo okoli vas in zagotovi maksimalno 
udobje.
OPOMBA: Pritisnite in držite gumb Turbo sedem 
sekund, da aktivirate/deaktivirate pomnilniško 
funkcijo funkcije Follow Me.
●	 Če je funkcija pomnilnika aktivirana, se na 

zaslonu za 3 sekunde prikaže vklop "On" .
●	 Če je funkcija pomnilnika onemogočena, se na 

zaslonu za 3 sekunde prikažeOFF".
●	 Ko je funkcija pomnilnika aktivirana, pritisnite 

gumb za vklop/izklop, spremenite način ali pa 
prekinitev napajanja ne bo preklicala funkcije 
Sledi mi.

12



Če se med delovanjem enote pojavi pogoj napake, bo ta pogoj prikazan na zaslonu s kodo, ki identificira številko sistema, 
ki je povzročila napako. Za razlago kod napak uporabite spodnjo tabelo. Opozoriti je treba, da so nekatere kode napak 
specifične v edini kombinaciji z enotama Mono-Split in Multi-Split.

Zaslon poroča o nekaterih napakah, vendar to ne povzroči izklopa enot. V vsakem primeru je primerno, da napako prijavite 
tehnični podpori. Nekateri alarmi se lahko sprožijo zaradi pomanjkanja rutinskega vzdrževanja. Priporočljivo je, da ta 
postopek izvedete, preden posreduje tehnična pomoč.

Opomba za aplikacije MultiSplit
V primeru, da so hkrati potrebni nezdružljivi načini delovanja med različnimi notranjimi enotami, se vsaka nezdružljivost 
upravlja tako, da se ena notranja enota izklopi ali ne vklopi v skladu s spodnjo tabelo združljivosti. Sistem na splošno 
zagotavlja prednost enotam, nastavljenim na Hot.

PRIKAZ NAPAK NA ZASLONU NOTRANJE ENOTE

Koda napake 
na zaslonu Vrsta okvare Opombe

E0/EH 00 Napaka EEPROM notranje enote Alarm
E1 / EL 01 Napaka v komunikaciji med notranjimi in zunanjimi enotami Alarm
E2 / EH 02 Napaka pri prečkanju ničelne točke Alarm
E3 / EH 03 Notranja napaka motorja Alarm
E4 / EH 60 Senzor temperature notranjega okolja odprt ali kratki stik Alarm
E5 / EH 61 Senzor temperature notranjega uparjalnika odprt ali kratek stik Alarm
E7 / EH 0b Napaka v komunikaciji med elektronsko ploščo in sprejemnikom notranje enote Alarm
EC / EL 0C Puščanje hladilnega sredstva Alarm
F0 / PC 08 Napaka prevelikega toka Alarm
F1 / EC 53 Odprto ali kratkostično zunanje tipalo temperature okolice Alarm
F2 / EC 52 Zunanji temperaturni senzor kondenzatorja odprt ali kratki stik Alarm
F3 / EC 54 Senzor temperature praznjenja kompresorja odprt ali kratki stik Alarm
F4 / EC 51 Napaka EEPROM zunanje enote Alarm
F5 / EC 07 Napaka zunanjega motorja Alarm
F6 / EC 56 Temperaturni senzor uparjalnika T2B odprt ali kratki stik Alarm

P5 Konflikt delovanja med notranjimi enotami Alarm
P0 / PC 00 Pretočna zaščita ali zaščita napajalnega modula pretvornika Začasna zaščita
P1 / PC 01 Zaščita za napačno vhodno napetost (prenizka ali previsoka) Začasna zaščita
P2 / PC 02 Zaščita kompresorja pred previsoko temperaturo Začasna zaščita
P4 / PC 04 Napaka napajalnega modula pretvornika Začasna zaščita

PC03 Nizkotlačna zaščita Začasna zaščita

PC40 Napaka v komunikaciji med elektronsko ploščo in elektronsko ploščo kompresorja Začasna zaščita

Napake

(1): enota 1 je izklopljena
(2): enota 2 se ne vklopi

Nastavitev enote 2 ( vklapljanje)
Mrzlo Toplo Razvlaževanje Prezračevanje

Nastavitev enote 
1 (vklopljena)

Mrzlo V redu (1) V redu V redu
Toplo (2) V redu (2) (2)
Razvlaževanje V redu (1) V redu V redu
Prezračevanje V redu (1) V redu V redu

Tabela združljivosti

Zasnova in specifikacije se lahko spremenita brez obvestila o izboljšanju izdelka. Za 
podrobnosti se obrnite na prodajno agencijo ali proizvajalca.
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